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	Užduotis 2010 metams
	Rengti monografijas, straipsnius ir pranešimus konferencijoms iš vertimo teorijos ir praktikos, rengti mokomąsias knygas vertimo studijoms, pildyti VSK terminų banką ir vykdyti terminologinius tyrimus, nagrinėti dvikalbystės reiškinius, vertėjų rengimo metodikos bei bendrųjų ir profesinių vertėjo kompetencijų ugdymo aspektus.
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